PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4

CCETTAZIONE MERCE
70026 Modugno A

Quantita dichiarata: /(C;(D/ﬂ
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggic:

Quantita Imballi:

Conformita alle schede drimbailo: ﬁ -

Data controllo: GRL\OQ‘,

Firma %

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

KUERNE+MNAGEL sl

Delivery Note

Delivery Note number 80679595
Delivery Note date 27/04/2026
Your Order-No. 550004698201
Customer No. 101132

Your VAT-No. IT04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

Transport Details™ """ N T T "y )
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias Q%
Unloading point: 14248 1(30 "fﬂ/le /
Forwarding agent LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”
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em ™ Material N5. / deasription

Yo castomer Mat,No, T T T T BateR T

'BoXes . Quantity . UGHS

Weight™" Units___ 1

10 1000003276 M0146235

86755|Synchronizer Hub 3/7 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698201

6755002925 40

1.560 PC

498,20 KG

PacKagIng OVervIaW: T T ey

Jdentification -

CIDEsIgnation. ... e customer MatyNoy o0 TQuantity]
3100000394 TBA520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 TBAS507064 PLASTIC PALLET 17,00 KG 0 1
3100000395 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 499,20KG 42
Gross weight: 573,90KG
Total volume: 0,00
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POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonic Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAQ VIZCAYA ARGENTARIAS.A |SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



Ejempiar para ef portges
Copy for sender t&

aire du transporteur
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Mafque el que proceda
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[] DOCUMENTO DE CONTROL

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS

Remltente (mombre, domlcilio, pals) {nif]
Expéditeur (nom, adresse, pay b
Sender o & ss flkou:

‘ etal, s.A\U.
sturlas Powder 1ex
Pﬂ.s'ur\pt“l.\lega de Baifia, N

Lz

Esta transporta queda somatida, no obstants toda
clausula contraria, 2l Convenio sobre el Contrats da
Transparto Internacional de Mercancias por Carretera
(cma)p B

Ce Transport est soumls, nonobstant taiite clauso
contairg, & la Convention relative au contrat de
Eéaﬁ's‘gnn Internatfonal de marchandises par route

IGTE

This carrlage Is subject, notwithstanding any clause
to the contrary, to the convention on the Contract for

(DOCUMENTO DE CONTROL)

Esto transporte quada sometido, ho obstante
toda cldusula contraria, 2l Convenio sobre e}
Contrata de Transporte, segin la nerma del
‘B.0O.E. 5/2013 - O:.FOM/2861/2012

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
INTERNATIONAL CONSIGRMENT N

tha International Carrlage of goods by road (SMR).

—— '

16 Portaador {nombra, domicilio, pais) / Transporteur {nom, adrosss, pays) / Carrier (nams, address, country)

) e e A TRANSPORTES DE TERUEL J.A. S.L.

P - 33&82 Mieres
- Consigna! & (&A%MZMT pafs‘s) [nif)

2 Destinataire (nom, adresse, pays)
Conslignee {rame, address, country)

13
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Agslo L - C.LF; ES B44167062
. Vi e uin PLAZA MOZOS, 5
; RN T VG W 45430 MASCARAQUE (Toledo)

Telf.: 685 54 31 98
e-mail: transportesdeteruel@gmail.com

Lugar de entrega do [a mercancia (lugar, pals) -
3 Lleu prévu pour la livralson de la merchandise (ffew, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
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™ TRANSPORTES DE TERUEL J:A'S
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PMG Asturlas Powder Met

gmﬁt‘ﬁffg é’]::m !:Mﬁﬂ? de Baifia, s/n, - Signiaturo ot Embro du transporteury % .
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Prateccién de ‘dsﬁn mﬂmdismestﬂ en la Ley Orgdnica 15/1939 de 13 de Diclembre e informamos que sus datos personales estin incoxﬁur&dos alfichero de titularidad de esta empresa. 51 o desea,
podré elercitar el derecho de accaeso, rectificacion y lacion en [os términos previstes en la indicada Ley, dirigiéndoso a nt oficinas.




